EMPLOYMENT AGREEMENT (고용 계약서) 

This contract is between Hihgest Academy, hereafter referred to as "the The Employer" and, _____________hereafter referred to as "the The Employee."

The Employer and the Employee are individuals of equal value and respectability, coming together to harmoniously and respectfully exchange their services. 

이 계약은  하이스트 어학원 (이하 학원 이라 칭함)과 _____________ (이하 강사라 칭함) 사이에서 쌍방에 의해 작성되었다. 

Contract Period (계약기간) 

The length of employment shall be for ONE year, commencing from the date of the The Employee’s first day of work and ending after twelve consecutive months:

From   Jun. 16, 2009   to  Jun. 15, 2010    (one year) 

계약기간은 2009년 6 월 16 일부터    2010 년 6 월 14 일이다.

Work Schedule (근무시간) 

1. There are 30 teaching classes a week. There are 7 hours working hour a day. Teacher’s meeting and workshop are included in working hours.

한 주에 강의 시간은 주당 30시간이다. 하루에 근무시간은 7시간이다. 워크샵이나 회의는 근무시간에 포함된다.
2. The Employee must arrive at one o’clock. 

If there’s meeting or workshop, the employee must be on time. During the summer and winter vacation, classes and teaching hours might change according to the institute's teaching schedule.  

강사는 평소 1시에 도착해야 한다. 만약 미팅이나 워크샵이 있다면 정시에 와야 한다. 여름, 겨울방학의 수업시간은 학교의 상황에 따라 바뀔 수도 있다. 

3. In the event that the actual number of teaching schedule is below 30 classes, the Employee will be required to spend the remaining hours that are related academic work under the supervision of the academic coordinator or manager, if necessary. 

강사는 대개 주당 30시간 강의를 한다. 단, 30시간 미만인 경우 필요 시 여분의 시간 동안에는 교수부장의 지시에 따라 교육 학원 업무와 관계된 일에 할애한다. 

4. The working days are from Monday to Friday. In the event that the Employee is absent from the work due to a personal reason, the Employee will be required to make up the lessons on another day. 

한 주당 월요일부터 금요일까지 근무일이며 공휴일과 휴가일은 제외한다. 강사가 개인사정으로 인해 결손한 수업 부분은 다른 날 보충이 요구된다. 
Salary and Bonus (봉급과 보너스) 

1. Salary will be paid in Korean won (KRW) and it will be paid on the 15th of each month. The Employer agrees to pay the Employee  2,400,000  won per month.

한 주에 30시간을 일했을 때  2,400,000    원의 월급을 매 월 15일에 지급한다. 

2. The Employee will be given a severance pay equivalent to one month salary at the completion of the full contract. 

강사는 1년 계약 종료 시 1달분의 급여를 추가로 지급 받는다. 

3. In total, annual Salary  29,900,000  Won is offered to the Employee for full time job. 

연봉은 보너스를 포함하여  31,200,000_원이다. 

4. Salary, Overtime and Bonus are subject to Korean income and resident taxes. (typically 8%) 

세금은 한국의 세법에 따라 월급, 오버타임, 보너스에서 공제된다. 

Housing (주거지) 

1. The Employer will provide rent free housing for The Employee. The Employee is responsible to pay monthly utilities and building maintenance fees.

학원은 강사에게 주거지를 제공하며 강사는 이 주거지에 대한 유틸리티와 관리비를 지불한다. 

2. The Employee is responsible to pay all the cost of utilities such as electric charges, water rates, etc. For the last month of the contract, any unpaid monthly service or utility bills may deduct from the Employee's last pay. 

강사는 계약만료 또는 해지되는 달까지의 전기료, 수도료 등 당월 공과금과 계약기간 동안 체납된 모든 공과금을 정산하는 것을 원칙으로 하며, 학원은 필요 시 계약만료 또는 해지되는 달에 당월 공과금 및 체납된 공과금에 해당하는 금액을 강사의 급여에서 공제할 수도 있다. 

3. The Employee should return all the household furnishings provided by the Employer at the termination of the contract. The Employee will be responsible for any damaged or broken items that are provided at the beginning or during the contract. The Employee is responsible to pay or repair for any damages that are occurred during the stay.

강사는 계약기간이 만료될 때 학원이 제공한 물품 일체를 반환해야 하며, 학원은 반환된 물품 중 훼손 및 파기된 물품이 있을 경우 그 수리 및 배상책임을 강사에게 물을 수 있다.

Health Insurance (의료보험) 

The Employee will be covered for his/her dental and medical insurance by the 'Korean National' Medical Insurance. One half of the insurance premium is to be paid by the Employer and another half is to be paid by the Employee.

Payment of the Employee's half of the insurance premium will be made by deduction of the same out of the Employee's salary

학원은 건강보험을 제공한다. 불입금은 학원과 강사가 반씩 분납한다. 월급에서 차감한다. 

Holiday (휴가) 

1. The Employee is permitted up to three (3) sick days leave per year if he/she is unable to attend class due to illness, he/she must notify the Employer, prior to the start of a class. Unused sick leave may not be taken as vacation days. Emergency sick leave may be granted for 7 unpaid days but the Employee must submit a medical certificate.
강사는 일 년에 3일 병가를 가질 수 있다. 이 경우 수업 전에 의사의 진단서를 제출하고 학원에 통보를 해야 한다. 사용하지 않은 병가는 휴가로 사용할 수 없다. 이외 사전통보가 불가피한 위급한 경우 연간 7일 한의 무급 병가를 적용하여 인정하나, 이 경우에도 사전 혹은 사후에 의사의 진단서를 제출 하여야 한다. 
2. The Employee will be given 10-day-paid vacation per year, and the vacation days will be organized by the school calendar not by the Employee. 고용인은 학원에서 10일을 유급휴가를 갖는다. 고용자는 휴가를 고용인으로부터 허가를 받지 않고 결정할 수 없다. 

Plane Tickets (항공권) 

1. The Employee will be given a round-trip ticket. In the event that The Employee willfully leaves before completion of this contract, the Employer is not responsible for the return airfare. If The Employee voluntarily leaves before 6 months, the Employee will be required to reimburse the Employer the initial airfare and the Employer may deduct the initial airfare from The Employee's last pay. 

학원은 강사에게 왕복항공권을 제공한다. 강사가 자의로 계약 만료 전 학원을 떠날 경우 학원은 돌아가는 항공권을 책임질 필요가 없다. 만일 강사가 6개월 전에 학원을 임의로 떠날 경우 강사는 첫 항공료를 학원에 반납해야 하며 학원은 강사의 마지막 월급에서 항공료를 공제할 수 있다. 

2. The Employer will not be responsible for the airfare bound for Korea if The Employee has already stayed in Korea. But the Employer will provide the cost for the visa-run. The Employee will be given the return airfare bound for his/her country on the completion of the contract. 

강사가 이미 한국에 체류 중일 경우 학원은 강사에게 본국에서 한국으로의 항공권을 지불할 의무가 없다. 강사는 계약 만기 시 본국 행 항공권을 지급받는다. 

The Employee Duties (강사 의무) 

1. The duties of The Employee will be as follows; 

강사의 업무는 다음과 같다 

   a. Planning and implementing of lesson plans and classroom activities 

     수업안과 교실활동에 관한 계획과 이행 

   b. Support development of educational programs and materials 

     교육 프로그램 및 자료의 개발 

   c. Grading and evaluating of students 

     학생 점수 배점 및 평가 

   d. Attendance at teacher's meetings and workshops 

     교사 회의 및 워크샵 참석 

   e. Other activities directly related to teaching 

     기타 직접적으로 교육과 관계된 활동  

2. The Employee, as an English Teacher, will instruct students faithfully in conversational English and Comprehensive English for Listening, SSAT, SAT, TOEFL, etc according to the methods used by the Employer. Adequate class preparation is expected The Employee will be provided with books and materials necessary to conduct classes, and may adopt supplementary books and materials with the permission of the Employer. The Employee will endeavor to enhance the image and promote the educational purpose of the school and to that end, will act responsibly and follow the instructions of the Employer in good faith. 

강사는 학원에서 사용하는 방법에 따라 회화, 청취, SSAT, SAT, TOEFL 등을 성실하게 지도한다. 강사는 적절한 수업 준비를 한다. 교재는 강사에게 주어지고 보충교재 필요 시 강사는 학원의 허가를 받고 사용할 수 있다. 강사는 학원의 이미지와 교육적인 목표를 높이도록 노력하고 책임감 있게 행동한다. 또한 학원(교수부장)의 지시에 성실하게 따라야 한다.

Dismissal / Release from Contract (해고 / 계약 종결) 

1. The Employer will have the right at its sole discretion to dismiss The Employee for clear and frequent neglect of duties under this Agreement, including but not limited to, frequent tardiness, absences without approval of the Employer or good reasons therefore, criminal or other conduct inside or outside the place of employment or that would harm the reputation of The Employer or students or staff, or for manifest inability to perform duties under this Agreement. Before any such dismissal, The Employee will be warned of dissatisfaction with performance and shall be given 20 working days in which to make every effort to rectify problems. Failure to correct problems within the given days will be the cause for immediate dismissal. 

학원은 계약서에 따라 분명하고 빈번한 의무태만을 이유로 강사를 해임할 권리가 있으며 이것은 학원의 허락 없는 빈번한 지각 또는 결근, 학원의 안 밖의 행동이나 범죄로 학원, 학생 혹은 직원의 명예를 손상시켰을 경우, 또는 계약서 내의 의무에 대한 분명한 불이행 등일 때 해당된다. 해고 전에 강사는 이런 행동의 불만족에 대한 경고와 이를 시정할 수 있는 20일간의 유예 기간을 갖는다. 주어진 시간 내에 시정되지 않을 경우 즉각 해임하는 사유로 인정된다. 

2. Criminal or other conduct inside or outside the place of employment that would in the opinion of The Employer seriously jeopardize the reputation of The Employer, students, or staff, will be a cause for immediate dismissal without a warning or any given time. 

학원 안 밖에서 발생한 범죄나 행동이 학원 측에서 볼 때 학원, 학생, 직원의 명성을 심각하게 훼손시켰다고 판단될 경우 경고나 유예기간 없이 즉시 해고된다. 

  a. two written notices have already been issued, 

     이미 두 번의 서면 경고가 있었을 경우, 

  b. drunkenness on the job, 

     근무 중 음주, 

  c. sexual misconduct 

    성적인 적절치 못한 행동 

  d. outside employment 

    근무처 이외의 고용 

  e. irresponsible working 

    무책임한 근무 

3. Both parties have the right to make the contract null and void less than one of the following circumstances by giving a minimum of two-month advance notice in writing with reasonable and adequate grounds. 

; 양자는 아래와 같이 정당하고 합당한 사유와 함께 서면으로 최소 두 달 전 통보 후 계약을 무효화 할 수 있다. 

  a. The health of The Employee is such that it is deemed impossible for The Employee to continue, 

     강사의 건강으로 인해 수업을 계속할 수 없을 경우, 

  b. The Employee or dependents, or The Employer violate Korean law, 

    강사 또는 학원이 한국 법을 어겼을 경우, 

  c. The Employee or The Employer does not complete the terms as required of them according to this contract; or 

    강사 또는 학원이 계약 사항을 이행하지 않을 경우 

  d. The Employee is advised to leave the country by his government or the Korean government in the event of war or civil strife. 

     강사는 전쟁이나 시민 폭동 시 강사의 국가 또는 한국 정부에 의해 한국을 떠나도록 충고받는다. 

Jurisdiction (사법권) 

1. This agreement will be interpreted according to the internal (domestic) laws of the Republic of Korea. A competent court in the Republic of Korea will have jurisdiction in regard to any dispute or claim arising out of, or in connection with, this agreement. 

이 계약서는 한국 내 국내법을 기준으로 이해될 것이며 한국 내 관할 법원은 계약 당사자간 발생되는 논쟁에 관련하여 사법권을 지닌다. 

2. The Employer and The Employee have executed this agreement on the date indicated below. Intending to be legally bound and IN WITNESS WHEREOF, The Employer and The Employee have appended their signatures. 

학원과 강사는 아래에 명시된 날짜에 계약을 시행하며 법률적 구속과 그에 관한 증거로 각자 서명을 날인한다. 

Date: _________________, 2009 , 
Name of The Employee: _____________________________ 

Address: ___________________________________________________________________________ 

Tel No.: _______________________________ 

Signature of The Employee: 

________________________________ 

Name of The Employer : _____________________________ 

Name of Institution: (주) Time E holding 
Address:  IJIN BLDG 3F 553-501 Guui 3-dong, KwangJin-Ku, Seoul, Korea 

Signature of The Employer: 

________________________________  
